

[image: image1]



Detta är en provläsning från Printz Publishing


Claire Sandy

SOCKER, SALT
OCH NYA CHANSER

[image: image]

Översättning:
Ann Margret Forsström

[image: image]


        [image: image]

        Printz Publishing

        info@printzpublishing.se

        www.printzpublishing.se

        Copyright ©Claire Sandy 2014

        Originalets titel: What Would Mary Berry Do?

        Översättning: Ann Margret Forsström

        Omslag: Sofia Scheutz

        Språkgranskning: Christoffer Holst / Maria Store

        E-boksproduktion: Axiell Media, 2018

        Originalförlag: Pan MacMillan

        Utgiven efter överenskommelse med Pan MacMillan

        ISBN 978-91-7771-116-2

    
PROLOG

MARIE DUNWOODY ÄLSKADE SINA tre barn så oerhört mycket att hon knappt förstod det själv. Men ibland kunde hon lätt tänka sig att sälja dem till någon kringresande cirkus. Den här fredagsmorgonen, samma dag som Sankt Ethelreds skulle ha sin basar, var just ett sådant tillfälle.

”Mamma”, sa Iris och dränkte flingorna i den sista mjölken. ”Jag sa väl att du måste baka något till kakförsäljningen vi ska ha idag? Det måste vara … åh, vad heter det? Just det. En kioskvältare.”


JULI

SKOLBASAREN

Kioskvältaren

Kära Iris och Roses mamma!

Tack så väldigt mycket för att du ställer upp och bakar basarens kioskvältare. Alla inkomster från basaren kommer att gå till Föräldraföreningen och därmed direkt gynna våra elever.

Med vänliga hälsningar

Föräldraföreningen

SKOR GNISSLADE MOT det vaxade gympasalsgolvet, mängder av föräldrar rotade bland loppisfynden, provade lyckan i fiskdammen och köpte enögda puckelryggiga nallar i slöjdståndet.

Borta vid kakståndet väckte kioskvältaren uppmärksamhet. Fel sorts uppmärksamhet.

”Jag är ledsen, tjejer”, började Marie och såg på sina bedrövade döttrar som var som kopior av varandra, med massor av fräknar strödda över den långa näsan och samma allvarliga bruna blick som pappans. ”Nästa år …” började Marie men tystnade sedan. Så sa hon förra året med, när hon som vanligt lovade att bli en bättre mamma.

Angus – som vanligt med videokameran fastklistrad vid handen – zoomade in sin mammas bidrag.

”Älskling, låt bli”, vädjade Marie. Världen behövde inte få se hennes kioskvältare. Eftersom det var bråttom hade hon blivit tvungen att handla i jourbutiken på bensinmacken. Insikten om att Marie inte kunde åstadkomma bättre än så här, det vill säga Mr Kiplings franska petit fourer som uppnått bäst före-datum, fick henne att vilja lägga sig ner bland bensinstationens kylda wraps och gråta. Men hon köpte allihop och hoppades att hon skulle kunna få dem att se lyxiga ut, fast de tolv lite skadade petit fourerna som dystert kurade ihop sig på kakfatet i tre våningar såg allt annat än hembakta ut.

”Mamma, det gör inget”, försäkrade Rose.

”Nä, då”, instämde Iris.

Men de sneglade hela tiden på Lucys tårta.

Lucy Gray. Mild enbarnsmor, granne och rival. Det var precis som om naturen ville att Marie med sin kraftiga byst och stora bak skulle skämmas när hon jämförde sig med Lucy som var liten och nätt. Lucy bodde i det största huset på Caraway Close, hade mängder av blomsteramplar, skinande rena fönster och en perfekt smaragdgrön gräsmatta. Maries husnummer hängde uppochner så att det såg ut som om de bodde i nummer 19 i stället för 61 och tvillingarnas cyklar låg alltid i en röra på uppfarten och varje morgon snubblade hon på dem.

Lucy bakade kioskvältare varannan dag, bara för ”skojs skull”.

Nu stod hon stolt bredvid sin tårta i blommig hemmaklänning och såg så hälsosam ut med sitt totalt osminkade ansikte. Hon log tillgjort och påklistrat blygsamt medan komplimangerna haglade över henne.

Och vilken tårta sen!

Tårtornas supermodell, som en Alfa Romeo eller en best in show på Crufts. En sockerkaka i flera våningar dekorerad med den mjukaste smörkräm, prydd med handgjorda rosor av sockerglasyr som skulle kunna lura ett bi och komplett med klingande harpmusik.

Fast det sista kanske jag bara inbillar mig, tänkte Marie.

”Okej, tjejer”, suckade hon och gav dem ett pund. ”Be mrs Gray om en bit tårta. Artigt!”

Marie var avundsjuk. Det kändes inget vidare att erkänna, men hon hade inga problem att stå för sina fel och brister. Erkände glatt att hon var värdelös på Monopol, att det yviga håret behövde klippas, att hon borde gå på gymmet oftare (rättare sagt överhuvudtaget) och att hon inte bara var fruktansvärt avundsjuk på att Lucy var så skicklig på att baka utan också på att hon alltid verkade så hemvävt huslig. Det var svårt att föreställa sig att Lucy skulle snäsa åt sin man som Marie gjort åt stackars Robert i morse: ”För helvete, flytta på dig, annars kör jag över dig.”

Fast till hennes försvar måste man tillägga att Robert borde ha låtit bli att rycka på axlarna när hon berättade om bomben tvillingarna släppt.

”Tyvärr, älskling – det är din avdelning. Du förväntar dig väl inte att jag ska baka?” sa han som om det skulle vara lika orimligt som att jonglera med facklor.

”Varför förväntar du dig att jag ska göra det? För att jag har äggstockar?” svarade Marie högt och inte ett dugg hemvävt. Sedan kastade hon sig in i bilen.

Robert var underbar. Hennes bäste vän som fick henne att skratta och fortfarande gillade henne trots att hon hade hudbristningar, började bli gråhårig och gick i ännu gråare byxor. (Hon besvarade känslorna. Trots att Robert inte längre var den mörkhårige, smale killen hon blev kär i utan numera hade gråsprängt snaggat hår som Marie tyckte var precis lika snyggt. Och hon såg helt enkelt inte skrattrynkorna vid ögonen eller kulmagen.) Dessutom var mr och mrs Dunwoody ett tätt sammanlänkat team som stretade på med familjelivet. Men det irriterade Marie att köket var ”hennes” revir bara för att hon var kvinna.

Lucy hade inga sådana problem. Lucy älskade att vara i köket. Hon picklade saker. Konserverade andra saker. Kanderade skal. Frös in rester. Hon gjorde till och med konserverat räksmör – Marie kunde mala om det i tio minuter. I Lucys kök, som bokstavligen var helt motsatt Maries – familjernas hus låg på varsin sida om vändplanen på deras återvändsgata – men även i en annan bemärkelse. Hon hade nämligen ett skafferi som man kunde gå in i. Maries kök innehöll däremot en soffa och Storbritanniens största privata samling Pop-Tarts.

”Hallå där!”

Gud, Lucy talade till henne.

”Hej”, svarade Marie.

”Vad trevligt att du kom hit. Jag trodde att du kanske inte skulle ha tid, med tanke på jobbet och så.”

Alltid en liten pik. En lätt antydan. En del av oss måste jobba, tänkte Marie, eller snarare: En del av oss älskar sitt jobb.

”Jag brukar vara med på de flesta av skolans arrangemang”, svarade hon och försökte undvika att låta som om hon försvarade sig. Sedan nickade hon mot tårtan som tornade upp sig som Nelsons pelare. ”Fantastisk tårta!” sa Marie ärligt eftersom hon fått lära sig att vara artig, även mot en rival.

”Jag gör så gott jag kan”, svarade Lucy och lyckades till och med att rodna.

Marie kände sig som en jätte bredvid sin granne. Lucy såg ut att vara hämtad ur Bodens postorderkatalog med den typiska brittiska ljusa hyn, rosor på kinderna och matchande ljust hår som alltid var uppsatt i en slarvig men charmig hästsvans. Några testar omramade ansiktet för att markera att Lucy inte var ett dugg fåfäng.

För första gången lade Marie märke till Lucys beniga knän som stack fram under den blommiga klänningsfållen och att hon hade otroligt smala handleder. Hur kunde en kvinna som bakade varenda dag vara så mager?

”Hur är det med Tod?” frågade hon för att säga något samtidigt som hon kände sig mer och mer besvärad.

”Jättebra, tack. Jobbar på. Ja, du vet”, sa Lucy och skakade på huvudet eftersom hon inte heller visste vad hon skulle säga. ”Och hur är det med … hm?”

”Robert”, svarade Marie långsamt och tydligt. Typiskt, tänkte hon sedan.

”Just det, Robert”, upprepade Lucy som om hon tyckte Marie var duktig som kom ihåg vad hennes man hette.

”Tack, han mår bra.”

Och så förvandlades den pinsamma stämningen till ett giftmoln.

De var så fruktansvärt olika. Marie hade ovårdat hår, ett sött och livligt ansikte, lika nära till gapskratt som till sammanbiten ilska och förstod sig aldrig på den här geishan som pussade maken adjö på trappan varje morgon efter att ha proppat i honom hemlagad müsli och färskpressad apelsinjuice. Marie skämdes när hon tänkte på möglet som hon noggrant skar bort innan hon rostade bröd åt sin flock. Och så sent som i förra veckan hade Robert fått gå till jobbet utan kallingar eftersom Marie prioriterat vattenkrig med tvillingarna före tvätten.

”Hur som helst …” började hon och tog några steg bakåt samtidigt som hon log så att det stramade i kinderna, ”nu måste jag fortsätta.” Hon kunde aldrig uppföra sig vettigt när hon träffade den här kvinnan. ”Grattis till tårtan!”

”Ta med lite”, sa Lucy och skar raskt upp en bit. ”Det är Delias recept!”

Ja, så klart! tänkte Marie när hon kommit en bit bort från de låga skolbyggnaderna. Delia Smith, tv-kockarnas anförare, var förstås Lucys idol.

Solskenet var överraskande starkt i kontrast till gympasalens svala dunkel. Väl medveten om sitt kulinariska misslyckande vandrade Marie omkring med papperstallriken i handen och fick syn på andra matnördar som minglade runt bland stånden på tennisbanan eller stod och pratade i små grupper vid lekplatsen.

Miss Harper som höll i lotteriet var säkert Nigellafantast. Hon var en förföriskt välsvarvad kvinna med både överlägsen och sexig utstrålning som gjorde det svårt för Robert att koncentrera sig på föräldramötena. I likhet med sin husgudinna kunde hon döda en man genom att långsamt slicka på en sked.

Borta på parkeringen ställde den nya lärarassistenten upp tvillingarna och deras klasskamrater inför folkdansuppvisningen. Hennes vingformade eyeliner och solklänningen i vintagemodell placerade henne i Rachel Khoo-facket. Hemma hos henne serverades nog middagarna på udda porslin och vodka drack man säkert i tekoppar.

Marie tyckte det var roligt att jämföra lärarna med olika kända kockar och bestämde sig för att Angus bildlärare med den långa luggen som ritade karikatyrer för femtio pence styck liknade Raymond Blanc. Fast han var inte fransman (utan walesare och antagligen inte ett dugg fransk) men hade ändå den rätta glöden, stilen och frisyren – Marie erkände att hon var rätt förtjust i Angus bildlärare och skyndade på stegen mot ståndet där man kunde köpa gamla böcker.

Plötsligt fick hon syn på en välbekant figur. En bit från aktiviteterna satt hennes son i skuggan av en stor ek. Alldeles ensam, tänkte Marie. Igen. Hon behärskade impulsen att gå och sätta sig bredvid honom. Ett gäng tonårskillar gick förbi henne som en skrikande, skrattande, stökig och knuffande amöba.

Och där satt Angus med huvudet som vanligt nerböjt och knappade snabbt på sin iPhone. Kameran låg bredvid honom.

Marie blev irriterad. Varför mejlar han en tjej han aldrig träffat när han har människor av kött och blod omkring sig?

 


TILL: stargazinggirl1247@gmail.com

FRÅN: geeksrus39@gmail.com

26 juli 2013

15:03

ÄMNE: Jag igen

Hej Själsfrände!

Visst, min familj är alltid knäpp, men i dag är de knäppare än vanligt. (Eller heter det ”mer knäppa”? Sätt igång. Rätta mig, Grammatiknörd, erkänn att du vill det.) I morse höll mamma på att mörda pappa när hon backade ut på grusgången i rasande fart med sin fåniga lilla bil. Och nu har det värsta hänt. MAMMA ÄR HÄR I SKOLAN. Bergis dreglar hon över mr Rosen igen och tror att ingen märker. Tvillingarna fnissar på det där speciella ondskefulla sättet. Mycket olycksbådande, Själsfrände.

Därför borde du vara här. Det är så egoistiskt av dig att bo i Skottland. Berätta vad som händer hemma hos dig. Bråkar dina föräldrar fortfarande? Ta inte åt dig. Önskar att du hade kunnat hänga med mig på festen ikväll. Den kommer att bli grym. Konstigt att jag är bjuden. Jag räknas ju inte till de häftiga. Skulle aldrig kunna bli en klon. De ser likadana ut allihop och låter likadant, jag är en nörd och är stolt över det. Precis som du.

Kommer vi någonsin att träffas? Fattar inte att jag hittat en bästis på ett forum för folk som gillar indiefilmer. Jag vet vilka filmer du gillar, men inte hur din röst låter. Knäppt.

ALLT är knäppt.

Hörs

Angus



 

MARIE STIRRADE PÅ sin son samtidigt som hon stoppade in en bit tårta i munnen.

Plastgaffeln hejdade sig i luften när hon kände den himmelska smaken och stönade tyst. Lucys tårta var utsökt, som en ängels tungkyss. Den var smörig, lätt och smakade som hennes mammas hembakade (ifall hennes mamma hade varit ett geni).

Sedan drabbades Marie av en insikt.

Plötsligt förstod hon varför folk tyckte det var så märkvärdigt att laga mat och baka. Fattade varför det finns matnördar och varför människor dyrkar de som visar hur man gör. Tårtan var något mer än summan av sina beståndsdelar, inte bara något som var skapat av smör, ägg och mjöl. Den var livsbejakande och glädjebringande, på en gång både enkel och sammansatt.

Plötsligt blev Marie upprörd. Jag vill kunna det här! tänkte hon.

Hon jagade smulor på papperstallriken med pekfingret och stelnade till. Ovanpå en boktrave som innehöll romaner, böcker med anknytning till tv-serier och gör-det-själv-manualer stod en kärleksfullt nött, inbunden bok. Det var som om en gudomlig hand hade placerat den i bokståndet. Kloka blå ögon mötte Maries. De var placerade i ett solbränt och vackert fårat ansikte inramat av en stilfull kort frisyr.

Här är jag! verkade den kloka kvinnan säga vänligt.

Marie tog boken vördnadsfullt, som om hon var rädd att den skulle explodera.

”Den kostar ett pund”, påpekade föräldraföreningens ordförande, en dryg kvinna med trist lugg, som skulle kunna vara medlem i Hairy Bikers av mustaschen att döma.

Marie betalade och kände att från och med nu skulle hon förändra sitt liv. Hon föreställde sig hur det skulle bli när familjen samlades runt matbordet. Angus skulle inte längre titta ner i sin kamerasökare, tvillingarna skulle inte tjafsa om vad deras framtida ko skulle heta. Robert skulle inte berätta trist skvaller från sitt jobb. Och alla skulle säga: Mmmm, söta mamma, vad gott det luktar! när Marie serverade något himmelskt hon lagat. I hennes tankar var alla var rosenkindade och tindrande och köket hade på något mystiskt vis blivit nyrenoverat.

Hon lade handen på boken som om den var en bibel, blundade och viskade med klappande hjärta det hon svor för en stund sedan. ”I dag om ett år ska jag baka skolbasarens kioskvältare. Det svär jag på Mary Berrys stora bok om bakning.”

Det var länge sedan Marie gick och läste en bok på samma gång. Hon kom ihåg när hon höll på med sin första roman av Jilly Cooper och promenerade rakt in i lyktstolpar på hemvägen från skolan. Det här kändes likadant, fast starkare. Nu kryssade hon hemåt längs förortsgatorna under den syrenfärgade eftermiddagshimlen uppslukad av första kapitlet som handlade om kökets nödvändiga basutrustning.

Hm, tänkte hon och kisade mot bilden, min elvisp ser inte ut så där. Den var sig inte lik efter att Robert använt den till en oljeblandning.

”Tjejer, vänta på mig innan ni går över gatan!” ropade hon och då stannade tvillingarna lydigt.

Marie såg att de utbytte blickar. Hon visste att de löd henne. En del nioåringar kanske behöver mammas hjälp när de ska gå över gatan, men inte den sorten som kan få fart på Storbritanniens ekonomi medan de borstar Barbies hår. Hon vände sig om och såg att Angus kom gående bakom henne med ögat i kameran.

”Inte bakifrån!” skrek Marie och höll för rumpan med sitt bokfynd. ”Var snäll mot din stackars gamla mamma.”

”Du ser inte så gammal ut bakifrån”, svarade Angus artigt på tonårspojkars vis som får deras mammor att känna sig som hundra plus.

”Titta”, sa hon sedan. ”Det är någon som ropar på dig.”

”Hej, Angus! Vänta!” ropade Chloe som kom springande i Sankt Ethelreds vinröda och blå uniform.

Chloe Gray var en gothares ying jämfört med Lucy Grays blonda yang – en av anledningarna till att Marie tyckte så bra om henne. En annan anledning var att Marie mycket väl kom ihåg hur det kändes att vara femton och jättekär i en kille som knappt lade märke till en.

Antagligen hade Chloe sett att Angus axlar sjönk ner en bit när han fick syn på henne och att han log både ansträngt och frånvarande.

Var trevlig, försökte Marie hypnotisera sin son eftersom hon så väl kände igen Chloes ansiktsuttryck, själv hade hon säkert också sett så där oroligt angelägen ut och låtit lika hysteriskt oberörd.

”Såg att du kom lufsande. Trodde du skulle … du vet …säga hej. Typ.”

”Visst. Coolt.”

Det var en oerhört slagfärdig kommentar för att komma från Angus. Han hade nämligen blivit lika talför som ett barn uppfostrat av gorillor sedan han lyckats spara ihop till en Sony HDR-AS15.

”Se rakt fram, mina damer, och gå över gatan”, sa Marie när de kommit ifatt Iris och Rose och så dunkade hon dem i huvudet med den nya kokboken övertygad om att de skulle fatta att hon menade: sluta stirra på Chloe! Flickorna var fixerade vid Chloes fixering vid deras bror och gillade att titta på henne när hon tittade på honom.

”Varför tittar en tjej på Angus på det där sättet”, frågade de ofta Marie förundrat.

”Därför att er bror ser bra ut”, svarade hon.

Då låtsades tjejerna kräkas, men det var sant. Angus hade yvigt kastanjebrunt hår som lockade sig i pannan och stora blå ögon. Marie var kanske partisk (han hade ärvt hennes färger), men hon tyckte att hennes tafatte son som var på väg att bli man såg poetisk ut.

Fast allt var så klart inte poesi. Han hade förstås finnar, Moder Naturs varfyllda små presenter, och fötterna började likna kanoter. Marie hade blivit tvungen att ställa fram deodorant i ögonhöjd inne på hans rum, men det var innan han började duscha varje dag och därmed utplånade den kompostlukt som avslöjar att ett gossebarn närmar sig. Men förutom det var Angus något att vila ögonen på – om han bara tittade upp någon gång.

Du borde vara mer självsäker, sa hon till honom gång på gång.

Mamma, du är partisk, skrattade han. Sant, men det var också sant att alla tonåringar var snygga för en kvinna som kravlade sig fram genom medelåldern. Det var något med den klara ögonvitan, släta pannan och den elastiska, nästan helt nya hyn. Inte ens Chloe kunde dölja att hon var i blomman av sin ungdom trots att hon gjorde sitt bästa med hjälp av eyeliner i stil med Kleopatras, svart läppstift och korpsvart färgat hår. Marie kände ett hugg av kvinnlig empati när hon såg hur flickan kämpade mot Angus totala ointresse.

”Jag har sparat lite av mammas tårta till dig”, sa Chloe och räckte fram en plastburk.

”Inte hungrig, tack”, mumlade han och pillade på objektivet.

”Det är vi”, utbrast tvillingarna.

Illojala odjur, tänkte Marie när hennes döttrar slet åt sig plastburken och kastade sig över Lucys skapelse som hungriga vargar.

”Chloe, bakar du någonting?” frågade Marie som tyckte synd om flickan eftersom Angus inte nappat på hennes krok. Bakningsbibeln liksom brände i handen och Marie längtade efter att få vara ensam med sin nya mentor.

”Nix”, sa Chloe och lindade en lock runt fingret. ”Vem behöver det med en sådan mor som min?”

”Varför säger du alltid ’mor’ och inte mamma?” Iris ställde glatt den opassande frågan.

”För att Lucy inte är hennes mamma, korkskalle”, förklarade Rose som var skicklig på att tjuvlyssna och visste i stort sett allt om alla. ”Lucy är hennes styvmor. Eller hur?”tillade hon och tittade frågande på Chloe.

”Jag ber om ursäkt för de där båda”, sa Marie. ”Jag tänker slå dem så fort vi kommer hem.”

”Så där säger hon jämt”, påpekade Iris.

”Fast hon gör det aldrig”, tillade Iris.

”Håll käften!” sa Angus, som aldrig någonsin tyckte att hans systrar var gulliga.

”Det gör inget”, svarade Chloe och log. Då syntes det att hon hade fått svart läppstift på framtänderna. ”Och det stämmer. Lucy är inte min riktiga mamma.”

”Var är din riktiga …”

”Det har inte du med att göra”, fräste Marie och lade handen över Iris mun.

”Ingen vet. I alla fall för långt bort för att kunna kramas.”

Nu hade de kommit fram till hörnet av Caraway Close där gatan delade sig vid en stor gräsbevuxen rundel i mitten. Marie kände sympati för den tappra lilla gothtjejen Chloe som inte hade någon mamma – bara en Mor med stor M, som lade ner så mycket tid på att få till perfekta kakor att hon inte lade märke till att husets unga tjej kanske inte mådde så bra.

”Kan inte du och Angus ha sällskap till festen i kväll?”frågade hon. ”Den alla pratar om. Den coola festen.” Marie njöt av att sonen vred sig som en mask när hon både bjöd ut honom och använde ordet ”cool”.

”Jag är inte bjuden.”

”Åh.” Fan. ”Inte jag heller!” Marie blev förbannad på sig själv, men även på Angus för att han visade hur lättad han blev.

”Ses, mrs Dunwoody. Ses, Iris och Rose”, sa Chloe och vek av åt sitt håll. ”Ses, Angus.”

”Visst”, svarade Angus. Fast han hade redan glömt henne och sprang i kapp med tjejerna till grinden utanför nummer nitton. Eller var det sextioett?

”Hej då, Chloe. Du kan väl titta in till oss på lovet?” ropade Marie och såg efter henne. Sedan vände hon sig om, sprang efter sina barn och hann först till dörren eftersom hon längtade efter egentid med Mary.

”Robert”, sa Marie vänligt framåt midnatt. ”Rooobert!”upprepade hon högre men fortfarande vänligt.

”Öh? Va …” Robert for upp i den knöliga gamla röda soffan och tappade boken han läst. ”Jasovintealls”, sluddrade han.

”Älskling, gå och lägg dig. Vänta inte på mig.”

”Jag gillar inte att gå och lägga mig ensam”, svarade han sömnigt och kliade sig i huvudet så att håret stod på ända. ”Ingen mysig rumpa tätt intill.” Sedan gäspade han. ”Det är bara en av många fördelar med att ha en traditionellt byggd fru.”

”Gud, säg ’fet’”, muttrade Marie medan hon satte glasögonen på näsan och lutade sig över köksbordet där boken låg uppslagen. Ett halvfullt glas vitt vin stod i givakt bredvid och tindrade i kökslampornas milda sken. Marie hade för flera år sedan konstaterat att lysrören i taket ovanför de ljusgula hyllorna inte var smickrande för den mogna hyn. ”’Kurvig. Fyllig. In- och utbuktande.’ Alla dina olika sätt att säga att jag behöver gå ner några kilo.”

”Om jag menar tjock så säger jag ’tjock’”, svarade Robert och reste sig upp. ”Du skulle bara våga gå ner några kilo. Jag älskar vartenda ett. Särskilt de som sitter här”, tillade han och pekade på sin bröstkorg. ”Skratta du, Marie! Hela kvällen har du varit som en plugghäst som förbereder sig för ett prov.”

”Detta är fascinerande”, mumlade hon som redan försjunkit i boken igen.

”Älskling, du behöver inte bli något hushållsunder. Och förresten, kvinnor på små förortsgator har inte rivaler längre.” Robert trodde visst att det handlade om rivalitet. ”Jag menar, har Lucy någon underjordisk håla? Planerar hon att ta över världen med en cupcake i taget?”

”Hmm …” Marie var helt förhäxad av kärleken till Mary och nu kunde inte ens Robert nå fram till henne. ”Ugnstermometer …” läste hon förundrat.
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LUCY D1AMOND.

EN VARM OCH HUMORISTISK OM RIVALITET,
KARLEK OCH MISSLYCKADE SOCKERKAKOR.






